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Jesolo è una città evoluta per servizi, comfort, organizzazione della viabilità, sicurezza, qualità, 
o!erta di strutture ricettive e occasioni per il tempo libero. Sempre in grado di creare le con-
dizioni per fare sentire i suoi ospiti veramente a casa, con il valore aggiunto della splendida 
spiaggia, il mare cristallino, premiato con la Bandiera Blu, innumerevoli attrazioni e occasioni 
di divertimento. Una spiaggia dorata che si estende per quindici chilometri, adatta per il 
relax come per praticare sport. Una molteplicità di strutture ricettive in grado di soddisfare 
ogni esigenza. Oltre dieci chilometri di isola pedonale che si snoda tra negozi alla moda 
e locali di ogni tipo. Una immersione nella cucina dai molteplici gusti. La vicinanza al 
ricercato McArthurGlen Designer Outlet. Una laguna da visitare e unica nel suo genere. 
Divertimento, attrazioni uniche, la movida, oltre 400 eventi.

Jesolo is a seaside town located on the Adriatic coast in the province of Venice. It 
is well-known for its services, accommodation facilities and leisure opportunities. 
It is organized, safe and o!ers many amenities to feel visitors at home thanks 
also to the splendid beach, the crystalline sea which was awarded the Blue Flag 
for the quality of its water, the countless attractions and opportunities for 
entertainment, and accommodation facilities available to satisfy every need. 
The golden beach stretches for fifteen kilometers, it is the ideal place to 
relax or practice sports, while the pedestrian area of over ten kilometers 
is lined with trendy shops, co!ee bars, restaurants and pubs. In addition, 
visitors can enjoy the marine environment overlooking the Venetian la-
goon, experience a wide variety of cuisine and shop till they drop in the 
McArthurGlen Designer Outlet located close by. Great fun, unique at-
tractions, a bustling nightlife and over 400 events. This is Jesolo.

Jesolo ist eine moderne Stadt mit einem vielseitigen Angebot 
an Dienstleistungen, Komfort, organisiertem Straßennetz, Si-
cherheit, Qualität, Unterkünften und Anregungen für die Frei-
zeit. Hier kann der Gast sich wie zu Hause fühlen, mit dem 
wunderschönen Sandstrand und dem kristallklaren Meer, 
welches mit der Blauen Flagge ausgezeichnet wurde, mit 
den zahlreichen Veranstaltungen und Freizeitangeboten. 
Ein 15-km-langer, goldfarbener Sandstrand ist ideal für ei-
nen entspannenden Urlaub und um Sport zu treiben. Eine 
Vielzahl von Beherbergungsanlagen, lässt keine Wüns-
che o!en. Eine mehr als 10 km lange Fußgängerzone 
schlängelt sich vorbei an trendigen Geschäften und 
Lokalen aller Art. Da o!enbart sich die Gastronomie 
als eine der Besonderheiten der Stadt mit verschie-
densten Geschmacksrichtungen. In unmittelbarer 
Nähe befindet sich das bekannte McArthurGlen 
Designer Outlet. Hier gilt es, eine bezaubernde 
Lagunenlandschaft zu entdecken. Vergnügen, 
einzigartige Attraktionen,  Nachtleben, über 
400 Veranstaltungen. 
Dies ist Jesolo.
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JESOLO
La tua spiaggia, il tuo mare

Your beach, your sea
Dein Strand, dein Meer
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Vicina alle più 
importanti città 
europee

Close to the 
most important 
European cities

In der Nähe 
der wichtigsten 
europäischen 
Städte
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HOSPITALITY VALUES AND SERVICE QUALITY
Hotels, apartments, holiday homes, residences, campsites, tourist villages. Many o!ers suitable for every need, all 
designed to make guests feel at home in a city where the quality of services and the values of hospitality perfectly 
blend with holiday o!er making it an excellence. Spaces and places reinvented and redesigned by the studio of 
Japanese architect Kenzo Tange, combined with the creative power of internationally renowned professionals, have 
turned Jesolo into the 'city of starchitects', o!ering unique and exclusive experiences such as spending holidays in 
one of the many seafront hotels. A few steps and you will find yourself with your feet in the sand. A dream. The 
beach and its floodlit promenade have become the 'Promenade of the Stars' with stretches named after great Italian 
personalities from the worlds of entertainment, sports and science, such as Alberto Sordi, Gina Lollobrigida, Sophia 
Loren, Mike Bongiorno, Katia Ricciarelli, Andrea Bocelli, Pooh, Cristina D'Avena, Federica Pellegrini, Alessandro Del 
Piero, Deborah Compagnoni, Bebe Vio and Professor Umberto Veronesi. Among our proposals are five-star hotels or 
the award-winning Camping International with its top quality services and features.

DIE WERTE DER GASTFREUNDSCHAFT UND 
DIE QUALITÄT DER DIENSTLEISTUNGEN.
Jesolo ist bekannt für seine Servicequalität und Ga-
stfreundschaft. Von Hotels über Wohnungen und Fe-
rienhäuser bis hin zu Residenzen, Campingplätzen und 
Feriendörfern finden die Gäste zahlreiche Angebote, bei 
denen sie sich wie zu Hause fühlen können. Die vom re-
nommierten japanischen Architekten Kenzo Tange neu 
gestalteten und entworfenen Räume, kombiniert mit 
der kreativen Kraft international anerkannter Fachleute, 
haben Jesolo in die “Stadt der Architekten” verwandelt 
und bieten exklusive und einzigartige Erlebnisse. Die 
Gäste haben die Möglichkeit, in einem der vielen Ho-
tels mit atemberaubendem Blick auf das Meer zu üb-
ernachten und ihren Urlaub zu einem unvergesslichen 
Erlebnis zu machen. Du bist nur zwei Schritte davon 
entfernt, mit den Füßen im Sand zu stehen und dir ei-
nen Traum zu erfüllen. Die Strandpromenade, die auch 
nachts beleuchtet ist, wurde zur “Promenade der Stars”, 
mit Abschnitten, die nach berühmten Persönlichkeiten 
aus Unterhaltung, Sport und Wissenschaft benannt 
sind, wie Alberto Sordi, Gina Lollobrigida, Sophia Loren, 
Mike Bongiorno, Katia Ricciarelli, Andrea Bocelli, The 

Pooh, Cristina D’Avena, Federica Pellegrini, Alessandro 
Del Piero, Deborah Compagnoni, Bebe Vio und Professor 
Umberto Veronesi. Wir empfehlen Fünf-Sterne-Hotels 
oder Camping International, das für seinen Service au-
sgezeichnet wurde und zu den besten in Europa gehört.

Alberghi, appartamenti, case vacanza, residence, camping, villaggi turistici. Tante proposte, adatte per ogni 
esigenza, tutte proiettate a regalare all’ospite la sensazione di sentirsi a casa in una città dove la qualità dei 
servizi e i valori dell’ospitalità integrano, in perfetta simbiosi, l’o!erta di vacanza. Rendendola un’eccellenza. 
Gli spazi e i luoghi reinventati e ridisegnati da uno studio di fama internazionale, quello dell’architetto giap-
ponese Kenzo Tange, uniti alla potenza creativa di professionisti di fama internazionale, hanno trasformato 
Jesolo nella “città delle archistar”, regalando esperienze esclusive, addirittura uniche: come quella, per esempio, 
di vivere la vacanza in uno dei tanti hotel fronte mare. Due passi e ci si ritrova con i piedi sulla sabbia. Un sogno. La 
spiaggia, appunto, con la sua passeggiata illuminata anche la sera, diventata il “Lungomare delle stelle” con i tratti 
titolati a grandi personaggi del mondo dello spettacolo, dello sport e della scienza come Alberto Sordi, Gina Lollo-
brigida, Sophia Loren, Mike Bongiorno, Katia Ricciarelli, Andrea Bocelli, i Pooh, Cristina D’Avena, Federica Pellegrini, 
Alessandro Del Piero, Deborah Compagnoni, Bebe Vio e il professor Umberto Veronesi. Tra le proposte, ecco gli hotel a 
cinque stelle oppure il Camping International, pluripremiato per i suoi servizi e al top a livello europeo.

I VALORI DELL’OSPITALITÀ 
E LA QUALITÀ DEI SERVIZI

JESOLO TO SLEEP
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Via Dante Alighieri 46 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.1830300 - www.j44hoteljesolo.it
booking@j44hoteljesolo.it

MAP
AREA

J44 Lifestyle Hotel

Hotel Adlon

Via D. Alighieri, 2° a.m., 11
30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.92212
www.hoteladlonjesolo.it - info@hoteladlonjesolo.it

MAP
AREA

S

S

Viale Oriente, 72 - 30016 Jesolo (Ve)
tel. +39.0421.961122 - www.parkhotelermitage.com 
info@parkhotelermitage.com

Via L. Da Vinci, 4 (Piazza Torino)
30016 Jesolo (VE) - tel. +39.0421.961045 
www.hotelmariver.it - info@hotelmariver.it

MAP
AREA

MAP
AREA

Park Hotel Ermitage

Hotel MariverS

Piazza Aurora, 8 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.972027 - www.hotelaurora.org
info@hotelaurora.org

MAP
AREA

Hotel Aurora

Via Altinate, 6° a.m. - 30016 Jesolo (Ve)
tel. +39.0421.961767 - www.crocedimalta.info
hotel@crocedimalta.info

MAP
AREA

SHotel Croce di Malta    

S

Viale Venezia, 7 - 30016 Jesolo (Ve)
tel +39.0421.93003 - www.vidimiramare.com
info@vidimiramare.com

MAP
AREA

Hotel Vidi
Miramare&Delfino

HOTEL 5/4S STELLE • STARS • STERNE HOTEL 4S/4 STELLE • STARS • STERNE
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Hotel Brioni Mare

Via D. Alighieri 7° a. m., 5 – 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370856 - www.menazzahotels.it
info@menazzahotels.it

MAP
AREA
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HOTEL 4 STELLE • STARS • STERNE HOTEL 4 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 4/3S STELLE • STARS • STERNE

Hotel Orient&Pacific

Via L. Da Vinci, 2 - 30016 Jesolo (Ve)
tel: +39.0421.961285 - www.orient-pacific.net
info@orient-pacific.net

MAP
AREA

Park Hotel Maracaibo

Via Carlo Zeno, 1  - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.363123 - 3355324984
www.maracaibohotel.it - info@maracaibohotel.it

MAP
AREA

Hotel Rivamare

Via Bafile 17° a. m., 12 – 30016 Jesolo (VE)
tel./w.a. +39.0421.370432 - www.rivamarehotel.com
info@rivamarehotel.com

MAP
AREA

Hotel Villa Sorriso

Via Bafile 10° a.m., 13 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380654 - www.villasorriso.com
info@villasorriso.com

MAP
AREA
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Via Bafile 23° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370301 - www.hotel-nettuno.com
info@hotel-nettuno.com

MAP
AREA

Hotel Nettuno

Via Andrea Bafile, 361 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.371631 - www.hoteleuropajesolo.it
info@hoteleuropajesolo.it

MAP
AREA

Hotel EuropaHotel Cavalieri Palace

Via Mascagni, 1 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971969 - www.hotelcavalieripalace.com info@
hotelcavalieripalace.com

MAP
AREA

SHotel Almalux

Via O. Nelson, 8 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.565224 - www.almaluxjesolo.it
info@almaluxjesolo.it

MAP
AREA



16 • JESOLO POCKET GUIDE JESOLO POCKET GUIDE • 17 

HOTEL 3S STELLE • STARS • STERNE HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

S

Via Dalmazia, 4° a.m., 6 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.92022 - www.hotelmondial.org
info@hotelmondial.org

MAP
AREA

Hotel Mondial e Mini Mondial
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Via Gorizia, 31 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971922 - fax +39.0421.371707
www.hoteldomingo.it - info@hoteldomingo.it

MAP
AREA

Hotel Domingo

Via Olanda, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.381223 - www.hotelgermania.net
info@hotelgermania.net

MAP
AREA

Germania Suite HotelSHotel Imperia

Via Bafile, 538 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370718 - www.hotelimperia.com
info@hotelimperia.com

MAP
AREA

S SHotel Gardenia

Via Bafile, 4° a.m., 5 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380718 - www.hotelgardeniajesolo.it
info@hotelgardeniajesolo.it

MAP
AREA

Via Bafile 27° a. m., 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.972761 - cell. +39.327.6225771
www.hotelanny.com - info@hotelanny.com

MAP
AREA

Hotel Anny

Via Bafile, 363 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370561 - www.hotelazzorreantille.com
booking@hotelazzorreantille.com

MAP
AREA

Hotel Azzorre & Antille

Via Manzoni, 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380798 - www.hotelhollywoodjesolo.com
info@hotelhollywoodjesolo.com

MAP
AREA

Hotel Hollywood
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Via D. Alighieri, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380038 - www.hotelmarinajesolo.it
info@hotelmarinajesolo.it

Via D. Alighieri 1° vic., 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380580 - www.hotelserenella.com
info@hotelserenella.com

MAP
AREA

MAP
AREA

Hotel Marina

Hotel Serenella

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE
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Via Nausicaa, 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370279 - www.hoteltoledo.it
info@hoteltoledo.it

MAP
AREA

Hotel Toledo

Via Silvio Trentin, 63 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.972646 - www.hotelveneziajesolo.it
booking@hotelveneziajesolo.it - info@hotelveneziajesolo.it

MAP
AREA

Hotel Venezia e La Villetta

Via Bafile, 113 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380606 - www.hotelmarcopolo.it
info@hotelmarcopolo.it

MAP
AREA

Hotel Marco Polo

Via Bafile, 381 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.372121 - www.hotelpiccadilly.com
info@hotelpiccadilly.com

MAP
AREA

Hotel Piccadilly

Via Treviso, 22 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971993 - www.sofiahotel.com
info@sofiahotel.com

MAP
AREA

Hotel Sofia

Via dei Pioppi 4° a. m., 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.93336 - www.hotelgritti.it
info@hotelgritti.it

MAP
AREA

Hotel Gritti
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APPARTAMENTI / APARTMENTS

CAMPEGGI / CAMPINGS / CAMPINGPLÄTZE
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Via Levantina, 273 - Lido di Jesolo - Tel. +39.0421. 93131
jesolo@immobilservice.net - Via F. Baracca 41/d - Cavallino-Tre-
porti - tel. +39.041.5370505 - cavallino@immobilservice.net
www.immobilservice.net

MAP
AREA

Immobilservice

Via Aquileia, 140 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971956 - www.immobiliareazzurra.biz
info@immobiliareazzurra.biz

MAP
AREA

Immobiliare Azzurra

AGENZIE IMMOBILIARI / REAL ESTATE AGENCIES
IMMOBILIENAGENTUREN

AGENZIE IMMOBILIARI / REAL ESTATE AGENCIES / IMMOBILIENAGENTUREN

Via Bafile, 223 Piazza Brescia
30016 Jesolo (VE) - tel. +39.0421.381352
www.lampo.it - jesolo@lampo.it

MAP
AREA

Agenzia Lampo

Via Anasso, 1 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.331.7427525 - www.aquamarinajesolo.com 
info@aquamarinajesolo.com

MAP
AREA

Appartamenti Aquamarina

Via G. Verdi, 98 - 30016 Jesolo (VE)
tel./w.a. +39.338.8251188 - www.villahanna.it
info@villahanna.it

MAP
AREA

Villa Hanna

Viale A. da Giussano, 1 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.971826 - www.jesolointernational.it MAP
AREA

Jesolo International Club Camping

Via Dello Storione, 11 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380992 - w.a. +39.366.1668944
www.hotelvenezuela.it - prenotazioni@hotelvenezuela.it

MAP
AREA

Hotel Venezuela

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE
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Einzigartig in der Campingbranche: un-
schlagbares Preis-Leistungs-Verhältnis 
durch unzählige Inklusivleistungen u.a. 

Benutzung vom Caribe Bay, der beste Wasserpark 
Italiens (beliebig oft!), Wi-Fi, Banana Boot, Tretboote,  
SUPs, Kanus, Liegen und Sonnenschirme am Strand 
und am Pool, Paintball, Eintritt im Caribbean Minigolf, 

Green Fee auf dem 18-Loch Golfplatz von Jesolo, 
Tauchen,  Ponyreiten, Piratenschiff, Minizug, Tennis, 
Tontaubenschießen, Kartrennen auf dem Rennplatz 
von Jesolo, Fitnesszentrum, Top Animation, eigener 
Arzt. All das ist kostenfrei!  
Die beste Lage an der Adria: direkt an der Fußgän-
gerzone von Jesolo gelegen, 700 m langer und bis zu 

80 m breiter Privatstrand, direkte Fähre nach Vene-
dig. Einmalige Überwachungsanlage. Beispielhaftes 
Umweltkonzept. Klimaneutraler Betrieb.
Campingeigene Luxus Mobilheime mit Top-Service. 
Camping von seiner besten Seite: Ultra Stellplätze 
170-250 qm mit privatem Badezimmer.
Gebührenfreie Reservierung.

 www.jesolointernational.it - info@jesolointernational.it - Telefonische Reservierung +39 0421.971826

KLIMAFREUNDLICHER
BETRIEB

BESTER CAMPINGPLATZ 
EUROPAS 2021

Jesolo
International

C A M P I N G

C L U B
+++++

ClaudioTenenti
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PAMPER YOURSELF
Wellbeing of guests, because on holiday relaxation and pampering are more than ever needed. Jesolo’s spas and 
beauty & wellness centres o!er harmony and relaxation through emotional paths, true panacea for the body and 
mind. Saunas and Turkish baths, massages and emotional showers, swimming pools and whirlpools, right through 
to mental training sessions and advice on proper nutrition, all aiming to give you a new psychophysical balance. To 
regenerate yourself sometimes all you need is the short time of a holiday, and indulging in it by the sea is to say 
the least an extraordinary experience. “Salus per aquam”, health through water. Spa, that's the magic word. It really 
means di!erent in Jesolo thanks to the many wellness professionals ready to provide special moments and unfor-
gettable emotions. You'll be spoilt for choice: a wellness centre or one of the many hotels on the seafront with their 
enchanting spas? It doesn't matter, being pampered is what really matters. That’s it!

LASSEN SIE SICH VON UNS VERWÖHNEN
Im Urlaub ist das Wohlbefinden von größter Bedeutung, 
denn die Menschen wollen sich entspannen und umsor-
gt werden. In Jesolo gibt es eine Fülle von Thermalbäd-
ern, Beauty- und Wellnesszentren, die für Harmonie, 
Entspannung und ein allgemeines Heilerlebnis sorgen. 
Dazu gehören Saunen, türkische Bäder, Massagen, Er-
lebnisduschen, Schwimmbäder und Whirlpools sowie 
mentales Training und Ernährungsberatung für ein neu-
es psychophysisches Gleichgewicht. 
Ein Kurzurlaub am Meer kann ein außergewöhnliches 
Erlebnis sein, vor allem mit Hilfe der hervorragenden 
Wellness-Profis in diesen Zentren, die einzigartige und 
unvergessliche Momente bieten. Salus per aquam, Ge-
sundheit durch Wasser - Spa ist das Zauberwort. In Je-
solo hat es wirklich eine exklusive Wirkung. Bei so vielen 
Möglichkeiten fällt die Entscheidung leicht: ein Wel-
lness-Center oder ein Hotel am Strand mit seinem lu-
xuriösen Spa? Das spielt keine Rolle, alles was zählt, ist 
das Gefühl, verwöhnt zu werden. Das ist der Schlüssel.

Il benessere al centro della persona, perché in vacanza più che mai c’è il bisogno di rilassarsi e farsi coccola-
re. Le spa e i centri beauty & wellness di Jesolo o!rono armonia e relax attraverso percorsi emozionali, veri 
toccasana per il corpo e per la mente. Sauna e bagno turco, massaggi e docce emozionali, piscine e vasche 
con idromassaggio, fino ad arrivare a sedute di mental training e consigli sulla corretta alimentazione, tutti 
elementi che puntano a donare un nuovo equilibrio psicofisico. Per rigenerarsi, a volte basta il breve spazio di 
una vacanza, e concederselo in riva al mare è un’esperienza a dir poco straordinaria. Salus per aquam, la salute 
attraverso l’acqua. Spa, ecco la parola magica. E pronunciarla a Jesolo assume davvero un e!etto esclusivo grazie 
ai molti professionisti dello star bene in grado di regalare momenti speciali, emozioni indimenticabili. C’è solo 
l’imbarazzo della scelta: un centro benessere o uno dei molti alberghi fronte mare con le loro spa da mille una notte? 
Poco importa, quel che conta è lasciarsi coccolare. Per l’appunto.

LASCIATEVI
COCCOLARE

JESOLO WELLNESS



26 • JESOLO POCKET GUIDE JESOLO POCKET GUIDE • 27 

A
CT

IV
E

Scopri l’o!erta del Club di
Prodotto Jesolo Active su:

Discover Jesolo Active Product Club on:

Entdecken Sie das Angebot des Jesolo Active 
Product Club auf:

www.jesoloactive.com
facebook.com/jesoloactive
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JESOLO ACTIVE. A CITY ALWAYS ON THE MOVE
There are those who only practise it for passion and those who dedicate part of their lives to it as professionals. Whate-
ver it is, sport is pleasure and well-being, its ability to bring people together knows no boundaries. A bit like music, and 
it is also beautiful to watch. Those who choose Jesolo can rely on the Jesolo Active Product Club, hotels with dedicated 
services designed for sportsmen and women on holiday. In fact in Jesolo you can find well-equipped facilities to practice 
many activities: two municipal stadiums, the Bennati and the Armando Picchi, both with an athletics track that hosts 
important international meetings, plus a sports hall and a swimming pool open all year round. There is also the Palazzo 

del Turismo, a multifunctional venue for major national and international sporting 
events; Republic Sport Village, ideal for those who love tennis, paddle and futsal; 
Pista Azzurra, an international go-kart circuit with a rental service for enthusiasts 
of all ages; Jesolo Golf Club with its 18-hole course; the skateboard facility managed 
by professional skateboarders; and the Motorpark, an open-air motoring park sur-
rounded by nature dedicated to adults and children from 3 years of age who want 
to experience the thrill of speed on quad bikes. For cycling lovers, more than 500 
km of routes to discover the beauty of the territory surrounding Jesolo and dedica-
ted companies specialising in providing customised services: from excursions with 
cycling guides to pedal-assisted bicycle hire. Last but not least, the beach: ideal 
not only for healthy walks, but also for sports such as Nordic walking, beach volley, 
outdoor fitness and yoga. For those who want to experience the sea to its fullest 
extent, there are many water sports to choose from such as sailing, windsurfing, 
SUP, kayak canoe or electric boat hire. And after a strenuous workout, a dip in the 
waves is nothing short of rejuvenating. Pure wellness. Among the services of Jesolo 
Active Product Club Hotels you will find: information material, sports equipment 
storage, a"liations with sports centres, laundry facilities for sportswear, medical 
and physiotherapy assistance (on request), dedicated menus and energy meals, 
flexible mealtimes, Packed Lunch and the possibility of choosing services and dif-
ferent sports disciplines at exclusive prices reserved for Jesolo Active Hotel guests.

JESOLO ACTIVE.
EINE STADT, DIE IMMER IN BEWEGUNG IST
Menschen können Sport aus Leidenschaft oder professio-
nell betreiben, aber er ist immer eine Quelle der Freude 
und des Wohlbefindens. Genau wie Musik ist auch Sport 
etwas Schönes, das man sich anschauen kann. 
Diejenigen, die Jesolo besuchen, können die Vorteile des 
Jesolo Active Product Club nutzen, Hotels, die spezielle 
Dienstleistungen für Sportbegeisterte anbieten. Die Re-
gion verfügt über viele gut ausgestattete Einrichtungen, 
darunter zwei städtische Stadien (Bennati-Stadion und 
Armando Picchi-Stadion) mit einer Leichtathletikbahn für 
internationale Wettkämpfe, eine Sporthalle und ein gan-
zjährig geö!netes Schwimmbad. 
Der Palazzo del Turismo ist ein multifunktionaler Ve-
ranstaltungsort für große nationale und internationale 
Sportveranstaltungen. Das Republic Sport Village ist 
der ideale Ort für Tennis-, Paddel- und Fußballfans. Die 
Kartbahn Pista Azzurra bietet einen Verleihservice für 
alle Altersgruppen. Der Jesolo Golf Club verfügt über ei-
nen 18-Loch-Platz. Für Skateboarder gibt es außerdem 
eine professionelle Skateboardanlage. Der Motor Park 
ist ein Freiluft-Motorpark, der mit Quads für Erwachsene 

und Kinder ab drei Jahren für Nervenkitzel sorgt. Für Ra-
dfahrer gibt es über 500 km an Routen, um die Schönheit 
der Gegend um Jesolo zu entdecken. 
Unternehmen bieten Ad-hoc-Dienste wie Radausflüge 
mit Führern und den Verleih von Fahrrädern mit Tretun-
terstützung an. In den Jesolo Active Product Club Hotels 
können die Gäste den Strand mit verschiedenen Aktivi-
täten wie Nordic Walking, Beachvolleyball, Outdoor-Fit-
ness und Yoga genießen. 
Und für diejenigen, die das Meer erkunden wollen, gibt 
es zahlreiche Wassersportarten wie Segeln, Windsurfen, 
SUP, Kajak, Kanu oder Elektrobootverleih. Nach einem 
sportlichen Tag ist ein erfrischendes Bad in den Wellen 
eine tolle Möglichkeit, sich zu entspannen. Genieße Wel-
lness in seiner reinsten Form!
Die Hotels bieten außerdem Informationsmaterial, Au-
fbewahrung von Sportgeräten, Vereinbarungen mit 
Sportzentren, Wäsche für Sportkleidung, medizinische 
und physiotherapeutische Hilfe (auf Anfrage), spezielle 
Menüs und Energiemahlzeiten, flexible Essenszeiten und 
Lunchpakete. Außerdem können die Gäste Dienstleistun-
gen und verschiedene Sportarten zu exklusiven Preisen in 
Anspruch nehmen. 

C’è chi lo pratica solo per passione e chi, invece, ci dedica parte della vita da professionista. Comunque 
sia, lo sport è piacere e benessere, la sua capacità di aggregare non conosce limiti. Un po’ come la musica. 
Ed è anche bello da vedere. Chi sceglie Jesolo può contare sul Club di Prodotto Jesolo Active, Hotel con ser-
vizi dedicati e pensati per gli sportivi in vacanza. A Jesolo, infatti si possono trovare impianti ben attrezzati 
che consentono di praticare diverse attività: due stadi comunali, il Bennati e l’Armando Picchi, dotato di una 
pista di atletica che ospita importanti meeting internazionali, un palazzetto dello sport, una piscina aperta 
tutto l’anno. E poi il Palazzo del Turismo, struttura multifunzionale sede di importanti eventi sportivi nazionali 
ed internazionali, Republic Sport Village, ideale per chi ama il tennis, il paddle e il calcio a 5. E ancora: la Pista 
Azzurra, circuito internazionale di go-kart con servizio noleggio per gli appassionati di tutte le età, il Golf Club 
Jesolo con il campo a 18 buche, l’impianto di skateboard gestito da professionisti della disciplina e il Motorpark, 
parco motoristico all’aperto, immerso nella natura, dedicato a grandi e piccini dai 3 anni in su che vogliono provare 
il brivido della velocità su quad. Per gli appassionati di bici oltre 500 km di percorsi per scoprire le bellezze del terri-
torio che circonda Jesolo e aziende specializzate nel fornirvi servizi ad hoc: dalle escursioni con guide cicloturistiche al 
noleggio delle biciclette con pedalata assistita. Senza ovviamente dimenticare la spiaggia, ideale, oltre che per salutari 
passeggiate, per praticare sport come nordic walking, beach volley, fitness all’aperto e yoga. Per chi vuole vivere il mare 
a 360 gradi tanti sport acquatici tra cui scegliere come vela, windsurf, sup, kayak, canoa o noleggio di barche elettriche. 
E dopo la fatica dell’allenamento, un tu!o tra le onde del mare è a dir poco rigenerante. Benessere allo stato puro. Tra 
i servizi garantiti negli Hotel del Club di Prodotto Jesolo Active: materiale informativo, deposito attrezzature sportive, 
convenzioni con centri sportivi, lavanderia per capi sportivi, assistenza medica e fisioterapica (su richiesta), menù dedicati e 
pasti energetici, orario pasti flessibile, Packed Lunch ed inoltre la possibilità di scegliere servizi e diverse discipline sportive a 
prezzi esclusivi e riservati agli ospiti degli Jesolo Active Hotel.

JESOLO ACTIVE. UNA CITTÀ 
SEMPRE IN MOVIMENTO

JESOLO ACTIVE
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HOTEL 5/4S STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 4 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 4 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3S/3 STELLE • STARS • STERNE

Via Dante Alighieri 46 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.1830300 - www.j44hoteljesolo.it
booking@j44hoteljesolo.it

MAP
AREA

J44 Lifestyle Hotel S

Viale Oriente, 72 - 30016 Jesolo (Ve)
tel. +39.0421.961122 - www.parkhotelermitage.com
info@parkhotelermitage.com

MAP
AREA

Park Hotel Ermitage

Hotel Excelsior Hotel Santiago

Via Zara, 3 – 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370934 - www.excelsior-jesolo.it
info@excelsior-jesolo.it

Via Flavio Gioia, 23 – 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.961370 - www.hotelsantiago.com 
info@hotelsantiago.com

MAP
AREA

MAP
AREA

Hotel Rivamare

Via Bafile 17° a. m., 12 – 30016 Jesolo (VE)
tel./w.a. +39.0421.370432 - www.rivamarehotel.com
info@rivamarehotel.com

MAP
AREA

Hotel Villa Sorriso

Via Bafile 10° a.m., 13 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380654 - www.villasorriso.com
info@villasorriso.com

MAP
AREA

Via Bafile 23° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370301 - www.hotel-nettuno.com
info@hotel-nettuno.com

MAP
AREA

Hotel Nettuno
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Via Gorizia, 31 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971922 - fax +39.0421.371707
www.hoteldomingo.it - info@hoteldomingo.it

MAP
AREA

Hotel Domingo
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HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

Via Bafile, 381 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.372121 - www.hotelpiccadilly.com
info@hotelpiccadilly.com

MAP
AREA

Hotel Piccadilly

Via Dello Storione, 11 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380992 - w.a. +39.366.1668944
www.hotelvenezuela.it - prenotazioni@hotelvenezuela.it

MAP
AREA

Hotel Venezuela

Via Olanda, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.381223 - www.hotelgermania.net
info@hotelgermania.net

MAP
AREA

Germania Suite Hotel

Via Silvio Piola, 2 - Jesolo (Ve)
info@jesolorepublic.com
www.jesolorepublic.com
      jesolorepublic
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CYCLING IN NATURE
Enjoy the beauty of an environment that charms with its colours. Plunge into natural and rural landscapes that fasci-
nate while cycling to discover the territory and the Venice lagoon. Jesolo has obtained the 3-Bike Smile, the yellow flags 
(three is the maximum score) awarded to municipalities committed to a virtuous path towards bike-friendly policies. 
Among the initiatives, the Jesolo Ambient Bike project is certainly worth mentioning. It is a network to discover more 
than 500 km of cycle paths in the city: there are fourteen of them that you can download from jesolo.it, designed to 
integrate the tourist o!er and give the opportunity to discover the area and its features in contact with nature. A true 
bike-friendly city could only complete the two-wheeler holiday proposal through accommodation facilities and speciali-
sed activities that provide guests with a range of services dedicated to bike lovers. Besides the bicycles made available 
by the accommodation facilities, to get around the city you can also use the Bike Sharing service created to promote 
sustainable mobility. Practical and ecological, it allows free use of the 120 orange bicycles on 19 stations.

RADFAHREN IN DER NATUR
Erlebe die Schönheit einer bezaubernden Umgebung mit 
ihren leuchtenden Farben. Tauche ein in eine unglaubli-
che Natur- und Kulturlandschaft und erkunde die Gegend 
und die Lagune von Venedig mit dem Fahrrad. Jesolo 
wurde außerdem mit dem 3-Bike-Smile ausgezeichnet, 
einer gelben Flagge (maximale Punktzahl), die die fahr-
radfreundliche Politik der Gemeinde würdigt. Unter den 
Initiativen ist das Projekt Jesolo Ambient Bike besonders 
erwähnenswert. Damit kannst du mehr als 500 km Ra-
dwege in der Stadt erkunden und erhältst Zugang zu 
vierzehn herunterladbaren Radrouten auf jesolo.it, mit 
denen du die Gegend und ihre Besonderheiten in engem 
Kontakt mit der Natur entdecken kannst. Eine Stadt, die 
sich ganz auf Radfahrer eingestellt hat, bietet das per-
fekte Urlaubserlebnis auf zwei Rädern, mit Unterkünften, 
die Dienstleistungen und Aktivitäten für Fahrradliebha-
ber anbieten. Neben den Fahrrädern, die von den Unter-
künften zur Verfügung gestellt werden, können Besucher 
auch den Bike-Sharing-Service nutzen - eine umwel-
tfreundliche und bequeme Art, sich fortzubewegen. Mit 
120 orangefarbenen Fahrrädern, die an 19 Stationen zur 
Verfügung stehen, lässt sich die Stadt auf einfache und 
nachhaltige Weise erkunden.

Assaporare la bellezza di un ambiente che ammalia con i suoi colori. Immergersi in una natura ed un paesag-
gio rurale che a!ascinano, pedalando alla scoperta del territorio e della laguna di Venezia. Jesolo, del resto, 
ha ottenuto le 3-Bike Smile, le bandiere gialle (tre è il punteggio massimo) riconosciute ai Comuni impegnati 
in un percorso virtuoso verso politiche bike friendly. Tra le iniziative, sicuramente da segnalare il progetto Jesolo 
Ambient Bike, un’esperienza alla scoperta degli oltre 500 km di percorsi ciclabili della città: sono in tutto quat-
tordici, scaricabili da jesolo.it, studiati per integrare l’o!erta turistica e dare l’opportunità di scoprire il territorio e 
le sue caratteristiche a contatto con la natura. E una vera città bike friendly, non poteva che completare la proposta 
di vacanza a due ruote attraverso strutture ricettive e attività specializzate che mettono a disposizione dell’ospite 
una serie di servizi dedicati agli amanti della bici. Oltre alle bici messe a disposizione dalle strutture ricettive, per 
girare in città è possibile utilizzare anche il servizio di Bike Sharing, nato per favorire la mobilità sostenibile. Pratico ed 
ecologico, consente di utilizzare gratuitamente le 120 biciclette di colore arancio collocate su 19 postazioni. 

PEDALANDO
NELLA NATURA

JESOLO ACTIVE
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Scopri l’o!erta del Club di 
Prodotto Jesolo Family su:

Discover Jesolo Family Product Club on:

Entdecken Sie das Angebot des Jesolo Family 
Product Club auf:

www.jesolofamily.com
facebook.com/jesolofamily
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JESOLO FAMILY
WHERE HOLIDAYS ARE MUCH MORE THAN AN EXPERIENCE
The Jesolo Family Product Club combines accommodation and non-accommodation facilities (water park, beach, enter-
tainment service and business park) to o!er a tailor-made, 100% family holiday. Jesolo Family services include bicycles 
with child seats and helmets; strollers; paediatric assistance; baby-sitting (on request); children's entertainment from 
3 to 10 years old, up to 6 hours a day 5 days a week; theme parties both in hotel and on the beach, and a play area inside 
the hotel. Beds with rails, cots, baby bath tubs, bottle warmers, stools and nappy bins are available in each family room.
Jesolo Family restaurants feature flexible working hours, dedicated children's menus, afternoon snacks, baby plates 
and cutlery, and colourful placemats and high chairs. Entertainment service can also be organised during mealtimes, 
so parents can relax while children can have fun with their new friends. On the beach there are a play area, reserved 
corners for nappy changing and plenty of entertainment for di!erent age groups. Here are the good reasons to choose 
the Jesolo Family Product Club: the Blue Flag, awarded  to environmentally sustainable seaside resorts; the Green Flag, 
awarded by Italian Paediatricians to seaside resorts with child-friendly features; Family services; no booking fees.

JESOLO FAMILY
WO EIN URLAUB VIEL MEHR IST ALS EIN ERLEBNIS
Der Jesolo Family Product Club bietet ein maßgeschn-
eidertes, zu 100 % familienfreundliches Urlaubserlebnis 
mit Unterkünften und zusätzlichen Dienstleistungen wie 
einem Wasserpark, Strand, Unterhaltungsprogramm und 
einem Einkaufspark. Familien können auch von Fahr-
rädern mit Kindersitzen und Helmen, Kinderwagen, Kin-
derbetreuung und Babysitting (auf Anfrage) profitieren. 
Kinder im Alter von 3-10 Jahren haben an 5 Tagen in der 
Woche bis zu 6 Stunden täglich Zugang zu Unterhaltun-
gsangeboten, außerdem gibt es Themenabende im Hotel 
und am Strand sowie einen Spielbereich im Hotel. Jedes 
Familienzimmer ist mit Kinderbetten, Babybadewannen, 
Flaschenwärmern, Hockern und Windeleimern ausge-
stattet. Flexible Essenszeiten, spezielle Kindermenüs, 
Nachmittags-Snacks, Babygeschirr und -besteck sowie 
bunte Tischsets und Hochstühle erleichtern die Mahl-
zeiten. Während der Mahlzeiten kann ein Unterhaltun-
gsprogramm organisiert werden, damit die Eltern sich 
entspannen können, während sich ihre Kinder mit neuen 
Freunden vergnügen. Beim Jesolo Family Product Club 
bieten wir eine Reihe von Familienunterhaltung, Spiel-

plätzen, reservierten Wickelbereichen und mehr - alles 
mit der Anerkennung der Blauen Flagge für Umweltfreu-
ndlichkeit und der Grünen Flagge für Kinderfreundli-
chkeit. Genieße unsere Familienangebote ohne Buchun-
gsgebühren - ein guter Grund, Jesolo Family zu wählen.

Il Club di Prodotto Jesolo Family unisce strutture ricettive ed extra ricettive (parco acquatico, spiaggia, ser-
vizio di animazione e parco commerciale) per o!rire una vacanza su misura e 100% family.
I servizi di Jesolo Family comprendono, per esempio, bici con seggiolini e caschi, passeggini, assistenza pe-
diatrica, baby-sitting (su richiesta), intrattenimento bambini dai 3 ai 10 anni, fino a 6 ore al giorno, 5 giorni 
alla settimana, feste a tema sia in hotel che in spiaggia, area giochi interna all’hotel. In ogni camera Family 
sono disponibili letti con spondine, culle, vaschette per il bagnetto, scaldabiberon, sgabellino e pattumiera per 
i pannolini. 
I ristoranti di Jesolo Family si contraddistinguono per orari flessibili, menù dedicato per i bambini, merenda pomeri-
diana, piatti e posateria baby, con tovagliette colorate e seggioloni. Il servizio di animazione può essere organizzato 
anche durante l’orario dei pasti, così da regalare un po’ di relax ai genitori mentre i bimbi possono divertirsi insieme 
ai loro nuovi amici. In spiaggia, area giochi, angoli riservati per il cambio pannolini e tanto intrattenimento suddiviso 
per fasce di età. Ecco i buoni motivi per scegliere il Club di Prodotto Jesolo Family: la Bandiera Blu, riconoscimento 
assegnato alle località balneari sensibili verso l’ambiente; la Bandiera Verde, assegnata dai Pediatri Italiani alle località 
balneari con caratteristiche adatte ai bambini; i servizi Family; nessun costo di prenotazione.

JESOLO FAMILY
DOVE LA VACANZA È MOLTO 
PIÙ DI UN’ESPERIENZA 

JESOLO FAMILY
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HOTEL 4 STELLE • STARS • STERNE HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3S/3 STELLE • STARS • STERNE

Via Bafile 23° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370301 - www.hotel-nettuno.com
info@hotel-nettuno.com

MAP
AREA

Hotel Nettuno

Via Bafile, 381 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.372121 - www.hotelpiccadilly.com
info@hotelpiccadilly.com

MAP
AREA

Hotel PiccadillySHotel Gardenia

Via Bafile, 4° a.m., 5 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380718 - www.hotelgardeniajesolo.it
info@hotelgardeniajesolo.it

MAP
AREA

Via D. Alighieri, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380038 - www.hotelmarinajesolo.it
info@hotelmarinajesolo.it

MAP
AREA

Hotel MarinaHotel Rivamare

via Bafile 17° a. m., 12 – 30016 Jesolo (VE)
tel./w.a. +39.0421.370432 - www.rivamarehotel.com
info@rivamarehotel.com

MAP
AREA

Via Treviso, 22 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.971993 - www.sofiahotel.com
info@sofiahotel.com

MAP
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Hotel Sofia
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Via Olanda, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.381223 - www.hotelgermania.net
info@hotelgermania.net

MAP
AREA

Germania Suite Hotel

Via Bafile, 203 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380120 - www.hoteldianajesolo.it
info@hoteldianajesolo.it

MAP
AREA

Hotel Diana
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Stabilimento Balneare
Nemo Beach

Via V. Veneto - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.348.5517714 - www.nemobeach.it
info@nemobeach.it

MAP
AREA

Centro Commerciale
Laguna Shopping

Piazza Venezia - 30016 Jesolo (VE)
www.lagunashopping.it

MAP
AREA

Via Dello Storione, 11 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380992 - w.a. +39.366.1668944
www.hotelvenezuela.it - prenotazioni@hotelvenezuela.it

Viale dei Fiori, 15 - 30020 Eraclea Mare (VE)
tel. +39.0421.66411 - www.portofelice.it
info@portofelice.it

MAP
AREA

MAP
AREA

Hotel Venezuela

Camping Portofelice

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

CAMPEGGI / CAMPINGS / CAMPINGPLÄTZE

STABILIMENTI BALNEARI
BATHING FACILITIES / BADEEINRICHTUNGEN

CENTRI COMMERCIALI / SHOPPING CENTERS
EINKAUFSZENTREN
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FAMILY EXPERTs!
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100% FUN
Jesolo, a sea of fun between beach games and dedicated parks, sports and amazing discoveries. If the countless initia-
tives along the sandy shore organised by the bathing establishments were not enough, there is certainly no shortage 
of opportunities to transform leisure time into something unique. For example, you can enjoy the many attractions of 
Italy's most awarded water theme park Caribe Bay and its Caribbean sand, to experience the thrill of adrenalin-fuelled 
performances or enjoy the areas specially designed for families. If you love the animal world there is Tropicarium Park 
and its three sections to discover: Tropicarium, with Magellanic penguins, butterflies, snakes and many other species; 
Aquarium, with colourful fish from all over the world; Predators, with sharks and crocodiles. The endless fun continues 
at the New Jesolandia amusement park and if you want to try experimentation, La Fabbrica della Scienza (“Science Fac-
tory”) is the right thing for a playful, interactive experience of physics, the infinity of space, illusion and the forces of na-
ture. In Jesolo you can even be a pirate on the Jolly Roger sailing ship! And for those who are not afraid of heights Jesolo 
Wheel of Venice o!ers a panoramic view of Lido di Jesolo, the lagoon and the hinterland from a height of 60 metres.

ERLEBE 100% SPASS IN JESOLO
Ein Meer von Möglichkeiten zwischen Strandspielen, spe-
ziellen Parks, Sport und unerwarteten Überraschungen. 
Genieße die unzähligen Aktivitäten, die von den örtlic-
hen Badeanstalten organisiert werden, und mache deine 
Freizeit einzigartig. Abenteuerlustige können sich in der 
Caribe Bay vergnügen - Italiens berühmtestem Wasser-
vergnügungspark mit karibischem Sand und adrenalinge-
ladenen Shows. 
Auch Familien werden es lieben, Zeit in den familien-
freundlichen Bereichen zu verbringen. Wenn du ein Tier-
liebhaber bist, solltest du dir den Tropicarium Park nicht 
entgehen lassen - hier gibt es drei Bereiche zu entdecken, 
darunter Magellanpinguine, Schmetterlinge, Schlangen, 
bunte Fische aus aller Welt, Haie und Krokodile. Genieße 
den ultimativen Spaß in Jesolo! Erlebe grenzenlosen Spaß 
im Vergnügungspark New Jesolandia. 
Für eine unvergessliche Entdeckungsreise solltest du La 
Fabbrica della Scienza (Die Wissenschaftsfabrik) besu-
chen, wo du spielerisch und interaktiv Physik, den Wel-
traum, Illusionen und die Naturkräfte erleben kannst. 
Erforsche die Möglichkeiten und entdecke etwas Neues! 
In Jesolo können Abenteurer an Bord des Segelschi!s Jolly 
Roger gehen und zum Piraten werden! Für alle, die keine 

Höhenangst haben, bietet das Jesolo Wheel of Venice aus 
60 Metern Höhe einen herrlichen Blick auf Lido di Jesolo, 
die Lagune und das nahe Hinterland.

Jesolo, un mare di divertimento tra giochi sull’arenile e parchi dedicati, sport e sorprendenti scoperte. Per-
ché, se non bastassero le innumerevoli iniziative lungo l’arenile organizzate dagli Stabilimenti Balneari, le 
opportunità per trasformare il tempo libero in un’occasione unica certamente non mancano. Ci si può far 
abbracciare, per esempio, dalle attrazioni del parco a tema acquatico più premiato d’Italia, Caribe Bay con la sua 
sabbia caraibica, per vivere l’emozione di performance adrenaliniche o godere degli spazi dedicati alla famiglia. 
Se invece amate il mondo animale, ecco Tropicarium Park, che propone tre sezioni tutte da scoprire: Tropicarium, 
con i pinguini di Magellano, le farfalle, i serpenti e molte altre specie; Aquarium, con pesci coloratissimi provenienti 
da tutto il mondo; Predators, che ospita squali e coccodrilli. Il divertimento senza confini prosegue poi al luna park 
New Jesolandia e se siete in vena di sperimentare, La Fabbrica della Scienza è quello che fa al caso vostro per provare 
un’esperienza ludico-scientifica e interattiva tra fisica, l’infinità dello spazio, illusione e forze della natura. A Jesolo 
potete diventare anche dei pirati nel veliero Jolly Roger! E per chi non so!re di vertigini, Jesolo Wheel of Venice o!re 
una vista panoramica del Lido di Jesolo, della laguna e dell’entroterra da 60 metri di altezza.

100%
DIVERTIMENTO

JESOLO FAMILY
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IL TUO ANGOLO DI CARAIBI NEL CUORE DI JESOLO
Sabbia bianca, cocktail all’ombra di una palma, attrazioni adrenaliniche e divertimento 
per tutta la famiglia.Non è un sogno… sei a Caribe Bay: il parco acquatico tematizzato più premiato d’Italia!

YOUR CORNER OF THE CARIBBEAN IN THE HEART OF JESOLO
White sand, cocktails in the shade of a palm tree, adrenalin-filled attractions and fun for all the family.
Not a dream...you're in Caribe Bay: Italy's no.1 award-winning themed waterpark!

IHR KARIBIKPARADIES IM HERZEN VON JESOLO
Weißer Sand, Cocktails unter Palmen, spannende Attraktionen und Spaß für die ganze Familie.
Nein, das ist kein Traum. Sie sind im Caribe Bay, Italiens meistausgezeichneten Wasserthemenpark!

www.caribebay.it

Italy’s Top Prize-Winning
Themed Waterpark

SPECIAL PRICE 6,50€

PARK+HOTEL
Booking online

Una vacanza a Jesolo e dintorni, all’insegna del relax e del divertimento
I nostri pacchetti comprendono:
    Soggiorno in Camping Village e Hotel 3*, 4* e 5*
    2 ingressi per persona a Caribe Bay
    Prima colazione... e tanti altri servizi

Spend your holiday in the Jesolo area, relax and have fun
Our packages include:
    Stays in camping village and 3, 4 or 5 star hotel
    2 visits per person to Caribe Bay
    Breakfast... and many other services available in the
    various hotels/camping

Ihre Traumurlaub in Jesolo und Umgebung im Zeichen
von Spaß und Erholung
Unsere Pakete enthalten:
    Übernachtung in Camping Village und Hotels der 3-, 4-
    oder 5-Sterne-Kategorie 
    2 Eintritte pro Person in den Caribe Bay
    Frühstück... und viele weitere Leistungen der
    einzelnen Unterkünfte



50 • JESOLO POCKET GUIDE JESOLO POCKET GUIDE • 51 



52 • JESOLO POCKET GUIDE JESOLO POCKET GUIDE • 53 

PE
T

Scopri l’o!erta del Club di 
Prodotto Jesolo Pet su:

Discover the Jesolo Pet Product Club on:

Entdecken Sie das Angebot des Jesolo Pet 
Product Club bei:

www.jesolopet.com
facebook.com/jesolopet
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JESOLO PET CLUB
The Jesolo Pet Product Club is a real community for welcoming our pets. Choose your hotel to make your furry friends 
feel at home! There are three beach areas in Jesolo where pets can play by the sea. Bau Bau Beach in Via Vittorio Veneto 
o!ers tailor-made areas and services and is the only part of the beach where there is a pet-reserved bathing spot. 
Booking is recommended for access. Beach access is also allowed in the Faro (lighthouse) area along the bank near the 
mouth of the Sile river, and near the village of Cortellazzo with access from Via Dragan. Bathing is prohibited in these 
last two areas. In Jesolo Pet Hotels you will find many services dedicated to animals: reserved pet beach, equipped pet 
corners and, on request, dog-sitting and grooming services. Special cuddles and no booking fee. 
Please remember that during the bathing season you may only enter the beach with your four-legged friend in the 
bathing facilities and free beaches where it is allowed and in any case always with a leash and muzzle.

JESOLO PET CLUB
Der Jesolo Pet Product Club ist eine Gemeinschaft, in der 
unsere pelzigen Freunde immer willkommen sind. Wähle 
dein Hotel, damit sie einen angenehmen Aufenthalt ha-
ben! In Jesolo gibt es drei Strände, an denen dein Haustier 
in der Sonne Spaß haben kann. 
Der Bau Bau Beach an der Via Vittorio Veneto verfügt 
über speziell eingerichtete Zimmer und Dienstleistungen 
und ist der einzige Strandabschnitt mit einem für Tiere 
reservierten Bereich. Für den Zutritt wird eine Vorabre-
servierung empfohlen. Faro, an der Mündung des Flusses 
Sile, und Cortellazzo, mit dem Eingang in der Via Dragan, 
sind ebenfalls haustierfreundlich, aber das Baden ist 
nicht erlaubt.
In den Haustierhotels in Jesolo gibt es viele Dienstlei-
stungen für Tiere, wie z. B. einen eigenen Haustierstrand, 
gut ausgestattete Haustierecken und auf Anfrage sogar 
Hundesitting und -pflege.
Außerdem gibt es keine Buchungsgebühr und besondere 
Streichelerlebnisse.
Wir möchten dich daran erinnern, dass du deinen vierbei-
nigen Freund während der Badesaison nur an Badean-
stalten und ö!entliche Strände mitnehmen darfst, die 
dies erlauben, und zwar immer mit Leine und Maulkorb.

Il Club di Prodotto Jesolo Pet è una vera e propria community per poter ospitare i nostri animali d’a!ezione. 
Scegli il tuo hotel per fare sentire a casa i nostri amici pelosi! A Jesolo, poi, ci sono tre spiagge dove anche 
loro possono giocare in riva al mare. Lo stabilimento Bau Bau Beach, in via Vittorio Veneto, propone spazi e 
servizi su misura ed è il solo tratto dell’arenile dove è stata riservata una zona alla balneazione. Per l’accesso 
è preferibile la prenotazione. Spiaggia consentita anche in zona Faro, lungo la sponda della foce del fiume Sile, 
e in prossimità di Cortellazzo, con ingresso in via Dragan. In queste due aree, è vietata la balneazione.
Nei Pet Hotel di Jesolo troverai tanti servizi dedicati agli animali: spiaggia pet riservata, pet corner attrezzati e, su 
richiesta, servizio dog-sitting e toelettatura. Coccole speciali e nessun costo di prenotazione.
Ricordiamo, infine, che durante la stagione balneare si può accedere in spiaggia con il proprio amico a quattro 
zampe solo negli Stabilimenti e nelle spiagge libere che lo autorizzano, ed in ogni caso sempre con l’uso di guinzaglio 
e museruola.

JESOLO 
PET CLUB

JESOLO PET
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HOTEL 4S/4 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3S/3 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

S

Via Altinate, 6° a.m. - 30016 Jesolo (Ve)
tel. +39.0421.961767 - www.crocedimalta.info
hotel@crocedimalta.info

MAP
AREA

Hotel Croce di Malta Hotel Adlon

Via D. Alighieri, 2° a.m., 11
30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.92212
www.hoteladlonjesolo.it - info@hoteladlonjesolo.it

MAP
AREA

SHotel Almalux

Via O. Nelson, 8 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.565224 - www.almaluxjesolo.it
info@almaluxjesolo.it

MAP
AREA

Via Bafile, 113 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380606 - www.hotelmarcopolo.it
info@hotelmarcopolo.it

Hotel Marco Polo

MAP
AREA

JE
SO
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Via Olanda, 18 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.381223 - www.hotelgermania.net
info@hotelgermania.net

MAP
AREA

Germania Suite Hotel

MAP
AREA

Piazza Manzoni, 10 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380522 - www.hotelresidencemara.it

Hotel Residence Mara

Via Dalmazia, 12 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.380112 - www.ragnohoteljesolo.it
info@ragnohoteljesolo.it

MAP
AREA

Hotel Ragno

Via V. Veneto - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.348.55 177 14 - www.baubaubeachjesolo.it
info@baubaubeachjesolo.it

MAP
AREA

Bau Bau Beach

STABILIMENTI BALNEARI
BATHING FACILITIES / BADEEINRICHTUNGEN
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A CITY FOR EVERYONE
Jesolo, where holidays are really for everyone including those with special needs. The seafront is wheelchair accessi-
ble for almost all of its 12 km. Jesolo4ALL is a project developed in collaboration with Village For All that aims to o!er 
tourists with special needs a tool that is simple to consult and e!ective, allowing them to know the dimensional 
data of the hotels and bathing establishments that are part of the Jesolo4ALL project, so that they can assess their 
real accessibility according to their needs. Through detailed technical data sheets, Jesolo4ALL is an information sy-
stem whose added value is that it was developed directly by people with motor disabilities in order to guarantee ma-
ximum accuracy and describes the accessibility of places by appropriately measuring common spaces, connections 
between parking, facility and beach, manoeuvring areas in rooms and services and, in general, all the main spaces 
made available by the accommodation facilities and places analysed. And then there is Nemo Beach, a stretch of 
beach named after Bebe Vio as part of the Lungomare delle Stelle (“Promenade of the Stars”). This area o!ers easy 
access routes, a free car park facing the sea, 82 large pitches with sunbeds and deckchairs raised above standard 
height, platforms for wheelchair access and a whole range of other services.

EINE STADT FÜR ALLE
In Jesolo kann jeder einen Urlaub genießen, auch Men-
schen mit besonderen Bedürfnissen. Die 12 km lange 
Strandpromenade ist fast auf ihrer gesamten Länge für 
Rollstuhlfahrer zugänglich. 
Um Touristen mit besonderen Bedürfnissen die Suche 
nach der perfekten Urlaubsunterkunft zu erleichtern, 
bietet das Projekt Jesolo4ALL - das in Zusammenarbeit 
mit Village For All entwickelt wurde - ein e"zientes 
Tool, mit dem die Größe und Zugänglichkeit der teilneh-
menden Hotels und Badeanstalten abgefragt werden 
kann, um sicherzustellen, dass sie den Bedürfnissen je-
des Einzelnen entsprechen. 
Jesolo4ALL ist ein Informationssystem, das Menschen 
mit motorischen Behinderungen helfen soll, indem es 
detaillierte technische Datenblätter bereitstellt, die die 
Zugänglichkeit von Orten wie Parkplätzen, Gebäuden, 
Stränden, Manövrierbereichen und Dienstleistungen 
messen. Diese Messungen tragen dazu bei, die Genau-
igkeit zu gewährleisten und scha!en einen Mehrwert 
für die Nutzer des Systems, damit sie Räume verbin-
den, wichtige Einrichtungen erreichen und den Strand 
problemlos erkunden können. Entdecke Nemo’s Beach 

- Bebe Vios eigenes Küstenparadies als Teil der Lungo-
mare delle Stelle (Promenade der Sterne). Hier findest 
du leicht zugängliche Wege, kostenlose Parkplätze nur 
wenige Schritte vom Meer entfernt, 82 große Son-
nenliegen und Liegestühle auf einer höheren Ebene, 
rollstuhlgerechte Plattformen und eine Reihe anderer 
Annehmlichkeiten.

Jesolo, dove la vacanza è veramente per tutti, anche per chi ha bisogni speciali. Il lungomare, ad esempio, è 
accessibile anche con sedia a ruote per quasi tutti i suoi 12 km. In questo contesto, il progetto Jesolo4ALL, 
sviluppato in collaborazione con Village For All, vuole o!rire al turista con esigenze speciali uno strumento 
semplice nella consultazione ed e"cace nel risultato, che consenta di conoscere i dati dimensionali degli hotel 
e degli stabilimenti balneari che aderiscono al progetto Jesolo4ALL, così che possa valutarne la reale accessibi-
lità in base alle proprie esigenze. Attraverso dettagliate schede tecniche, Jesolo4ALL, sistema di informazione il 
cui valore aggiunto è essere creato direttamente da persone con disabilità motoria al fine di garantirne la massima 
correttezza, descrive l’accessibilità dei luoghi misurando opportunamente gli spazi comuni, i collegamenti tra par-
cheggio, struttura e spiaggia, le aree di manovra nelle stanze e nei servizi e, in generale, tutti i principali spazi messi 
a disposizione dalle strutture ricettive e dai luoghi analizzati. E poi c’è la Spiaggia di Nemo. Questo tratto di arenile, 
dedicato a Bebe Vio nell’ambito del Lungomare delle Stelle, mette a disposizione percorsi di accesso facilitato, un 
parcheggio gratuito fronte mare riservato agli ospiti con disabilità, 82 ampie piazzole con lettini e sdrai rialzati rispetto 
all’altezza standard, pedane per l’accesso in carrozzina e tutta una serie di altri servizi. 

UNA CITTÀ
PER TUTTI

JESOLO FOR ALL
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HOTEL 4/3 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

HOTEL 3 STELLE • STARS • STERNE

Via Bafile 23° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370301 - www.hotel-nettuno.com
info@hotel-nettuno.com

MAP
AREA

Hotel Nettuno

Via Bafile 15° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370317 - www.hotelcorallo.org
info@hotelcorallo.org

MAP
AREA

Hotel Corallo

MAP
AREA

Via Bafile, 381 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.372121 - www.hotelpiccadilly.com
info@hotelpiccadilly.com

Hotel Piccadilly

Via Nausicaa, 4 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.370279 - www.hoteltoledo.it
info@hoteltoledo.it

MAP
AREA

Hotel Toledo

Via Bafile 11° a. m. - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.333.5407606

MAP
AREA

Stabilimento Balneare
Casa Bianca

Via Marinella - 30020 Eraclea Mare (VE)
tel. +39.335.8307002 - www.eracleabeach.org
info@eracleabeach.org

MAP
AREA

Stabilimento Balneare
Eraclea Beach

Via Silvio Trentin, 63 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.0421.972646 - www.hotelveneziajesolo.it
booking@hotelveneziajesolo.it - info@hotelveneziajesolo.it

MAP
AREA

Hotel Venezia e La Villetta

STABILIMENTI BALNEARI / BATHING FACILITIES / BADEEINRICHTUNGEN
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STABILIMENTI BALNEARI / BATHING FACILITIES / BADEEINRICHTUNGEN

Stabilimento Balneare
Stella Marina

Via Gorizia, 33 - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.331.1075994 - www.stellamarinajesolo.com
info@stellamarinajesolo.com

MAP
AREA

Stabilimento Balneare
Nemo Beach

Via V. Veneto - 30016 Jesolo (VE)
tel. +39.348.5517714 - www.nemobeach.it
info@nemobeach.it

MAP
AREA
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FLAVOURS OF JESOLO
A culinary journey between sea, vegetable gardens and lagoon, between innovation and tradition, marked by the 
experience and imagination of the chefs working in the city's hotels and restaurants. After all in Jesolo the con-
nection with the territory is still strong despite the inevitable international contaminations that have reshaped the 
culinary art. Some might say it’s only nuances, but truth is that history, tradition and the proudly guarded attention 
to the products that this wonderful land gives in every season are the heart of food and wine o!ering. A joy for the 
taste buds, because cuisine is first and foremost emotion. A heritage of inestimable value with the awareness of 
those who rely by choice or necessity on di!erent culinary approaches: hence the vegetarian and vegan menus, but 
also variations taking food intolerances into account.

JESOLO GESCHMACKSRICHTUNGEN
Eine gastronomische Reise durch das Meer, die Gärten 
und die Lagune von Jesolo, die Innovation und Tradition 
miteinander verbindet. 
Die Köche in den Hotels und Restaurants der Stadt stel-
len ihr Fachwissen und ihren Einfallsreichtum in den 
Vordergrund. Trotz der internationalen Einflüsse, die die 
kulinarische Kunst hier geprägt haben, gibt es nach wie 
vor eine starke Verbindung zur lokalen Region. 
Für manche ist sie subtil, aber der Einfluss der Ge-
schichte, der Tradition und der stolzen Verwendung von 
saisonalen Produkten ist in den angebotenen Speisen 
und Getränken o!ensichtlich. 
Ein Genuss für die Geschmacksnerven - denn in der 
Küche geht es um Emotionen. Das unschätzbare Erbe 
unserer kulinarischen Kultur wird durch unsere Sensibi-
lität für die Bedürfnisse von Menschen, die sich vege-
tarisch, vegan oder allergenfrei ernähren wollen oder 
müssen, noch verstärkt.

Un percorso culinario tra mare, orti e laguna, tra innovazione e tradizione, segnato dall’esperienza e dalla 
fantasia degli chef che lavorano negli hotel e nei ristoranti della città. A Jesolo del resto, pur tra le inevi-
tabili contaminazioni internazionali che hanno ridisegnato l’arte culinaria, il legame con il territorio rimane 
comunque forte e marcato. Solo sfumature, secondo qualcuno, ma resta il fatto che al centro della proposta 
enogastronomica dominano la storia, la tradizione e l’attenzione orgogliosamente custodita verso i prodotti 
che questa meravigliosa terra sa donare in ogni stagione. Una gioia per il palato, perché la cucina è prima di tutto 
emozione. Un patrimonio dal valore inestimabile, al quale si aggiunge la sensibilità verso chi punta, per scelta 
o per necessità, su approcci culinari di!erenti: ecco allora menù vegetariani e vegani, ma anche declinazioni che 
tengono conto delle intolleranze alimentari.

SAPORI
JESOLANI

JESOLO FOOD & DRINK
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C/O Hotel Casabianca, piazzetta Casabianca - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.380.7945520 - www.amarmio.it - info@amarmio.it MAP
AREA

Ristorante Amarmio

Si chiama Taste Jesolo ed è un pro-
getto di valorizzazione del territorio 
in chiave enogastronomica, voluto 
dal Consorzio di Imprese Turistiche 
JesoloVenice. Al centro del progetto, 
la ristorazione e i prodotti agroali-
mentari di questi luoghi, che insieme 
compongono un’o!erta di qualità 
assoluta. Un’eccellenza, insomma, 
perché consapevolezza, creatività 
e prospettiva sono i tratti distintivi 
dell’alta ristorazione jesolana, che at-
traverso i propri piatti sa farsi inter-
prete del territorio grazie all’accurata 
selezione delle materie prime e alla 
loro valorizzazione. Un’esperienza 
che Taste Jesolo racconta attraverso 
le storie, le idee e i sapori di undici 
ristoranti protagonisti della Città: Al 
Torcio, Al Traghetto, Amarmio, Da 
Guido, Da Omar, Flora, I Barbabolle, 
Jolà, Michelangelo, Rossi Restaurant 
e Terrazzamare. Per tutti i dettagli: 
https://taste.visitjesolo.it/

Taste Jesolo is a project by the Jeso-
loVenice tourism business consor-
tium to promote the territory in ter-
ms of food and wine. The project’s 
focus are the territory’s restaurants 
and food products which together 
make up a top quality o!er. In one 
word, excellence, because aware-
ness, creativity and perspective 
are the hallmarks of Jesolo's haute 
cuisine which through its dishes 
manages to represent the territory 
thanks to the careful selection of 
raw ingredients and their enhance-
ment. An experience that Taste Je-
solo tells through the stories, ideas 
and flavours of eleven restaurants: 
Al Torcio, Al Traghetto, Amarmio, Da 
Guido, Da Omar, Flora, I Barbabolle, 
Jolà, Michelangelo, Rossi Restau-
rant and Terrazzamare. For full de-
tails: https://taste.visitjesolo.it/

Taste Jesolo ist ein spannendes 
Projekt, das die lokale Gastronomie 
und die Weine von Jesolo-Venedig 
fördern will. Die Initiative konzen-
triert sich auf die Restaurants und 
Lebensmittel der Region, die zu-
sammen ein Angebot von unverglei-
chlicher Qualität scha!en. Die “Hau-
te Cuisine” der Region zeichnet sich 
durch Bewusstsein, Kreativität und 
eine einzigartige Perspektive aus. 
Durch die Geschichten, Ideen und 
Geschmäcker von elf renommierten 
Restaurants erweckt Taste Jesolo 
die gastronomische Erfahrung der 
Region zum Leben. Von Al Torcio, 
Al Traghetto und Amarmio über Da 
Guido, Da Omar und Flora bis hin 
zu I Barbabolle, Jolà, Michelangelo, 
Rossi Restaurant und Terrazzamare 
- Taste Jesolo ist eine Feier des kuli-
narischen Erbes der Region. Erfahre 
mehr: https://taste.visitjesolo.it/
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Piazza Torino, 18 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.647632 - www.acquamarinajesolo.com - info@acquamarinajesolo.com MAP
AREA

Ristorante Acquamarina

Via Dante Alighieri 21, 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.93685 - www.ristorantedaomar.com MAP
AREA

Ristorante Da Omar

Via Bafile 23° a.m. - 30016 Jesolo (Ve) - tel. e whatsapp +39.324.833 5871 - www.facebook.com/RistorantePizzeriaFrontemareNettuno
Instagram: ristorante_frontemare

MAP
AREA

Ristorante Frontemare
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Via Bafile, 7 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.381827 - www.facebook.com/RistorantePizzeriaGiardinoJesolo/ - Instagram: giardinojesolo MAP
AREA

Ristorante Il Giardino

Via Bafile, 56 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.380868 - www.ristorantetempini.com - info@ristorantetempini.com MAP
AREA

Ristorante Tempini

Via Bafile 10° a.m., 13 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.392.2891575 / +39.0421.380654 - www.terrazzasorriso.it MAP
AREA

Ristorante Terrazza Sorriso
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Via Dante Alighieri 46, 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.1830300 - www.j44hoteljesolo.it - booking@j44hoteljesolo.it MAP
AREA

Ristorante Jolà Emotional Cuisine

Viale Oriente, 152 - 30016 Jesolo Pineta (Ve) - tel. +39.0421.341313 - michelangelo@tinoeventi.it - www.tinoeventi.it/locations/michelangelo-tino MAP
AREA

Ristorante Michelangelo-Tino

Piazzetta Faro, 1 - 30016 Jesolo (Ve) - tel. +39.0421.370336 - www.terrazzamare.com - info@terrazzamare.com MAP
AREA

Ristorante Terrazzamare / Marcandole al mare
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THE WEDDING BEACH
Getting married by the sea or surrounded by nature. It is possible in Jesolo. Actually it was the first tourist city in 
Italy to o!er unique locations to couples wishing to celebrate their wedding. The suggestive civil ceremony can be 
celebrated on the seashore in several locations such as Stabilimento Balneare Oro Beach, the restaurant Terrazza-
mare Marcandole al Mare with the lighthouse to enrich the setting, Hotel Villa Sorriso, Hotel Casabianca al Mare and 
Hotel Marina. In the hamlet of Cortellazzo, between the sea and the mouth of the Piave River, there is the Darsena 
Turistica Michelangelo and the Alla Darsena restaurant, while if you love gardens and green spaces, you can choose 
between Parco dei Cigni, along the bend of the Sile River a few steps from the town hall, Villa Giulia Beauty & Wel-
lness, Da Guido restaurant and Miglio Rosso, a stunning estate surrounded by vineyards.

For more information: Municipio di Jesolo, via S. Antonio 11. 
Contacts: +39 0421 359 193; statocivile@comune.jesolo.ve.it; www.comune.jesolo.ve.it 

DER HOCHZEITSSTRAND
In Jesolo können Paare ein wirklich einzigartiges und un-
vergessliches Hochzeitserlebnis haben. Ob am Meer oder 
in der Natur, die Atmosphäre und die Landschaft bieten 
eine wunderschöne Kulisse, um sich das Ja-Wort zu ge-
ben. Es gibt eine Vielzahl von Locations zur Auswahl, da-
runter das Stabilimento Balneare Oro Beach, das Restau-
rant Terrazzamare Marcandole al Mare, das Hotel Villa 
Sorriso, das Hotel Casabianca al Mare, das Hotel Marina, 
das Darsena Turistica Michelangelo und das Restaurant 
Alla Darsena im Ortsteil Cortellazzo. Paare können ihr 
Eheversprechen am Meer oder in der Natur austauschen. 
Jesolo war die erste Touristenstadt in Italien, die einen 
solchen besonderen Ort für Paare zum Heiraten anbot. 
Wer Gärten und Natur schätzt, kann den Parco dei Cigni 
besuchen, der an der Biegung des Sile in der Nähe des 
Rathauses von Jesolo liegt. Weitere Attraktionen in der 
Nähe sind Villa Giulia Beauty & Wellness, das Restaurant 
Da Guido und Miglio Rosso, ein wunderschönes Anwesen 
inmitten von Weinbergen.
Weitere Informationen erhältst du im Rathaus von Jesolo, 
Via S. Antonio 11, +39 0421 359 193, statocivile@comune.
jesolo.ve.it, oder auf www.comune.jesolo.ve.it.

Sposarsi in riva al mare, oppure circondati dalla natura. A Jesolo si può. Anzi, a dirla tutta, è stata la prima 
città turistica in Italia a regalare alle coppie desiderose di pronunciare il loro “sì” location decisamente uniche. 
La suggestiva cerimonia civile si può celebrare direttamente in riva mare scegliendo tra lo Stabilimento Balne-
are Oro Beach, il ristorante Terrazzamare Marcandole al Mare con il faro ad arricchire la scenografia, Hotel Villa 
Sorriso, Hotel Casabianca al Mare e Hotel Marina. Nella frazione di Cortellazzo, tra il mare e le foci del Piave, ecco 
la Darsena Turistica Michelangelo e il ristorante Alla Darsena, mentre se amate i giardini e gli spazi verdi potete 
scegliere tra il Parco dei Cigni, lungo l’ansa del fiume Sile a pochi passi dal palazzo municipale, Villa Giulia Beauty 
& Wellness, ristorante Da Guido e Miglio Rosso, splendida tenuta circondata da vigneti.

Per informazioni: Municipio di Jesolo, via S. Antonio 11. 
Contatti: +39 0421 359 193; statocivile@comune.jesolo.ve.it; www.comune.jesolo.ve.it 

THE WEDDING
BEACH

JESOLO WEDDING
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ERACLEA, BETWEEN SEA AND NATURE
The beach, the pine forest, the hinterland, hospitality, and treats for the palate. These are 
the five senses of Eraclea Mare, a seaside resort that has been named ‘Green Pearl of the 
Adriatic’, a family-oriented oasis of tranquillity. Here, the luxuriant nature sets the pace of 
holidays spent between the sea and the paths through the greenery, flanked in this sur-
prising experience by excellent services: hotels just a few steps from the beach; Portofeli-
ce Camping Village; small villas and bungalows surrounded by greenery; flats and residen-
ces with swimming pool and private garden that guarantee comfort and relaxation. There 
are also dedicated areas for sports and leisure, hiking, cycling or horse-riding itineraries 
to discover this unique and partly still unspoilt environment. Not far from Venice, Eraclea 
Mare has been repeatedly awarded the Blue Flag, a European recognition that certifies 
the quality of bathing water. And for good cuisine lovers we’d like to point out that tradi-
tional cuisine is a value to enjoy. Eraclea Mare, the ‘Green Pearl of the Adriatic’. See why?

ERACLEA, ZWISCHEN MEER UND NATUR
Eraclea Mare ist ein Badeort, in dem der Strand, der Pinienwald und das Hinterland au-
feinandertre!en und ein einzigartiges Erlebnis bieten, das Natur und Gastfreundschaft 
miteinander verbindet. Entspannung und Komfort stehen im Vordergrund, wenn du die 
vielen Unterkünfte erkundest: von Hotels, die nur wenige Schritte vom Strand entfernt 
sind, über Campingdörfer und Bungalows im Grünen bis hin zu Appartements und pri-
vaten Residenzen mit eigenem Pool und Garten. Außerdem kannst du eine Vielzahl von 
Sport- und Freizeitaktivitäten genießen, die wunderschöne und weitgehend unberührte 
Umgebung zu Fuß, mit dem Fahrrad oder auf dem Pferd erkunden und die köstlichen 
kulinarischen Köstlichkeiten der Gegend genießen. Eraclea Mare ist wirklich eine Oase der 
Ruhe und der perfekte Ort für die ganze Familie. Eraclea Mare liegt in der Nähe von Ve-
nedig und ist seit vielen Jahren mit der Blauen Flagge ausgezeichnet, eine Auszeichnung, 
die die hervorragenden Badestandards bestätigt. Außerdem sind die kulinarischen Köstl-
ichkeiten der Region ein wahrer Gaumenschmaus. Warum erkundest du die “grüne Perle 
der Adria” nicht selbst?

La spiaggia, la pineta, l’entroterra, l’ospitalità, i piaceri per il palato. Sono i cinque sensi di Eraclea Mare, loca-
lità balneare che non a caso si è guadagnata l’appellativo di “Perla Verde dell’Adriatico”, un’oasi di tranquillità 
ideale per tutta la famiglia. Qui la natura, imponente e rigogliosa, detta i ritmi di una vacanza vissuta tra il 
mare e i percorsi immersi nel verde, a"ancati in questa sorprendente esperienza dall’eccellenza dei servizi: gli 
alberghi a pochi passi dalla spiaggia, il Camping Village Portofelice, i villini e i bungalow immersi nel verde, gli 
appartamenti e i residence con piscina e giardino privato che garantiscono comfort e relax. E poi gli spazi dedicati 
allo sport e al tempo libero, gli itinerari a piedi, in bicicletta o a cavallo alla scoperta di questo ambiente unico e in 
parte ancora incontaminato. Poco distante da Venezia, Eraclea Mare ottiene da molti anni la Bandiera Blu, ricono-
scimento europeo che certifica la qualità della balneazione. E per gli amanti del mangiare bene, aggiungiamo che da 
queste parti la cucina tipica è un valore tutto da assaporare.  Eraclea Mare, la “Perla Verde dell’Adriatico”. 
Capito perché?

ERACLEA, TRA
MARE E NATURA

ERACLEA

S

HOTEL 3S STELLE • STARS • STERNE

Via della Pineta, 10 - 30020 Eraclea Mare (Ve) - tel. +39.0421.66063 - www.parkhotelpineta.com - parkhotel@parkhotelpineta.com MAP
AREA

Park Hotel Pineta
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Viale dei Fiori, 15 | Eraclea Mare (Venezia) | +39 0421 66411
www.portofelice.it - info@portofelice.it

Portofelice

C A M P I N
 G   V

 I L
 L A G E

Portofelice
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Camping Village Portofelice
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VENICE ROUND THE CORNER
Jesolo is the perfect holiday by the sea, of course, but it is also a starting point for exploring unique and extraor-
dinary destinations such as Venice, its lagoon and its islands. Easily reached by car or by public transport (bus and 
motorboat), Venice is to be experienced, discovered, breathed in, as are Murano, Burano and Torcello. A dreamy and 
sought-after international destination, it is one of the most important art cities in the world, a witness of beauty in 
all its forms, rich in museums and majestic palaces that house the works of great artists such as Jacopo Tintoretto, 
Tiepolo, Titian, Veronese, Bellini and Giorgione. Moreover, St Mark’s Square, the calli and campielli, the Historical 
Regatta, the Festa della Sensa and the Festa del Redentore (Redeemer’s Feast). And again the Biennale of Archi-
tecture, La Fenice and Malibran theatres, the renowned International Film Festival. A unique experience between 
land and water. Venice just around the corner, with Jesolo you can.

VENEDIG UM DIE ECKE
Erlebe den perfekten Urlaub am Meer in Jesolo und nut-
ze ihn als Ausgangspunkt, um die außergewöhnlichen 
Ziele von Venedig, seiner Lagune und seinen Inseln zu 
erkunden. Venedig ist leicht mit dem Auto oder ö!entl-
ichen Verkehrsmitteln (Bus und Motorboot) zu erreichen 
und muss ebenso wie Murano, Burano und Torcello ge-
sehen, entdeckt und eingeatmet werden. Tauche ein in 
eine der wichtigsten Kunststädte der Welt, voller Muse-
en und majestätischer Paläste, in denen du die Werke 
berühmter Künstler wie Jacopo Tintoretto, Tiepolo, Ti-
zian, Veronese, Bellini und Giorgione bewundern kannst. 
Verpasse nicht die berühmten Attraktionen wie den 
Markusplatz, die Calli und Campielli, die Regata Stori-
ca, die Festa della Sensa und die Festa del Redentore. 
Außerdem gibt es die Architekturbiennale, das Theater 
La Fenice, das Theater Malibran und das renommierte 
Internationale Filmfestival. Genieße ein einzigartiges 
Erlebnis zwischen Land und Wasser, nur einen Katzen-
sprung entfernt in Venedig.

Una vacanza perfetta in riva al mare, certo, ma Jesolo è anche luogo di ripartenze per esplorare mete uniche 
e straordinarie come Venezia, la sua Laguna e le sue isole. Facilmente raggiungibile sia in auto che con i mez-
zi pubblici (pullman e motonave), Venezia è da vivere, scoprire, respirare, così come Murano, Burano e Torcello. 
Meta internazionale sognata e ricercata, è una delle città d’arte più importanti al mondo, testimone della bel-
lezza in tutte le sue forme, ricca di musei e maestosi palazzi che custodiscono al loro interno le opere di artisti 
del calibro di Jacopo Tintoretto, Tiepolo, Tiziano, Veronese, Bellini e Giorgione. E poi piazza San Marco, le calli e i 
campielli, la Regata Storica, la Festa della Sensa e la Festa del Redentore. E ancora, La Biennale di architettura, il 
Teatro La Fenice e il Teatro Malibran, la celebre Mostra Internazionale d’Arte Cinematografica. Un’esperienza unica, 
sospesa tra terra e acqua. Venezia dietro l’angolo, con Jesolo si può.

VENEZIA
DIETRO L’ANGOLO

VENEZIA

DA JESOLO ARRIVI A VENEZIA IN MENO DI 60 MINUTI
FROM JESOLO TO VENICE IN LESS THAN 60 MINUTES
VON JESOLO NACH VENEDIG IN WENIGER ALS 60 MINUTEN
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VON JESOLO NACH VENEDIG
• PIAZZA SAN MARCO  UND SEINE SCHÄTZE

• RIALTO BRÜCKE UND MARKTZONE

• DER KANAL GRANDE, DIE HAUPTWASSERSTRASSE
   VENEDIGS MIT SEINEN PALÄSTEN UND DENKMÄLERN

• BASILIKA SANTA MARIA DELLA SALUTE UND PUNTA
   DELLA DOGANA

• DIE KIRCHE SAN GIORGIO MAGGIORE

• DIE ACCADEMIA GALLERIEN

• CÀ REZZONICO MUSEUM DES VENEZIANISCHEN 18. 
   JAHRHUNDERTS

• DIE GOTISCHE “ FRARI” KIRCHE UND SCUOLA GRANDE
   DI SAN ROCCO

• CAMPO SS.GIOVANNI E PAOLO

• INSELN MURANO, BURANO UND TORCELLO

PLACES TO SEE
• ST MARK’S SQUARE

• RIALTO BRIDGE AND THE MARKET’S ZONE

• THE GRAND CANAL, VENICE’S MAIN WATERWAY 
   WITH ITS PALACES AND MONUMENTS

• MADONNA DELLA SALUTE CHURCH LONGHENA’S 
   BAROQUE MASTERPIECE AND NEARBY PUNTA
   DELLA DOGANA OLD CUSTOMS POINT

• S.GIORGIO MAGGIORE CHURCH

• ACCADEMIA GALLERIES

• CA’ REZZONICO - MUSEUM OF VENETIAN 18TH CEN-
TURY

• THE GOTHIC CHURCH OF FRARI AND THE SCUOLA
   GRANDE DI S.ROCCO

• CAMPO S.GIOVANNI E PAOLO

• ISLANDS OF MURANO BURANO AND TORCELLO

LUOGHI PRINCIPALI
DA VISITARE
• PIAZZA SAN MARCO E I SUOI TESORI
• PONTE DI RIALTO E ZONA MERCATO
• CANAL GRANDE, LA VIA D’ACQUA PRINCIPALE DELLA CITTÀ, CON I SUOI PALAZZI E MONUMENTI
• BASILICA DI SANTA MARIA DELLA SALUTE E PUNTA DELLA DOGANA
• CHIESA DI SAN GIORGIO MAGGIORE
• GALLERIE DELL’ACCADEMIA
• CA’ REZZONICO MUSEO DEL SETTECENTO VENEZIANO
• CHIESA DEI FRARI E SCUOLA GRANDE DI SAN ROCCO
• CAMPO SS. GIOVANNI E PAOLO
• ISOLE DI MURANO, BURANO E TORCELLO
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NOVENTA DI PIAVE 
DESIGNER OUTLET

SHOP, EAT
AND RELAX
THE JOY LIST

YOUR 
FAVOURITE 
BRANDS
We have a wide selection 
of dazzling designer 
shops to suit all styles.

FASHION 
MEETS FOOD
Refreshed your wardrobe?
Pop into one of our restaurants 
& cafés and taste something 
delicious.

SPECIAL SAVINGS
From must-have trend essentials 
to key designer pieces - we have 

everything you need to renew 
your wardrobe.

TAKE IT EASY
We’ve thought of every detail to make your 
GD\�HDVLHU��IUHH�SDUNLQJ�DQG�ZL�¿��WKURXJKRXW��
luggage drop-off and even a play area and a 
kids club.

ALWAYS 
UP TO 

70%
OFF

3
2
1OPEN 

EVERYDAY 
10AM-8PM

ARMANI
COCCINELLE

ERMENEGILDO ZEGNA
FURLA

ISABEL MARANT
SALVATORE FERRAGAMO

THE NORTH FACE
VALENTINO

VERSACE

V E N E T O  R E G I O N

VICENZA

PADUA

PORTOGRUARO

TREVISO

JESOLO

VENICE

TRE VISO
AI R PORT

MARCO POLO
AIRPORT

VENICE
PORT

M E D I T E R R A N E A N  S E A

DESIGNER OUTLET
NOVENTA DI PIAVE

We’re conveniently located just 
30 minutes from Jesolo. Find 
us off A4/E70 exit San Donà 
di Piave. Daily bus services in 
partnership with ATVO.

EASY 
LOCATION5
4

SHOW THIS QR CODE AT GUEST SERVICES FOR AN EXTRA 10% OFF OUR OUTLET PRICES
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